
Santa Clara Valley Transportation Authority (VTA) 
is advancing the US 101/SR 25 Interchange  
Phase 1 Project to accommodate increasing traffic  
volumes and improve safety at this critical regional 
connection point. This project is essential for       
enhancing mobility, reducing congestion, and      
improving multimodal access in the South County 
area. 

Project Benefits 
Phase 1 will accommodate future improvements   
to US 101, SR 25, and SR 152 and provide a     
connection point at the interchange for a       
future Santa Teresa Boulevard extension from  
Castro Valley Road: 

• Construction of a new four-lane bridge north of
the existing interchange.

• New extension of on- and off-ramps to facilitate
smoother traffic flow.

• Installation of two new traffic signals to improve
intersection safety.

• A new dedicated two-way bike path between
Castro Valley Rd and the US 101/SR 25 inter-
change.

PROJECT UPDATES     

MAY 2025

vta.org/sr25 

Thank you to everyone who joined us for the 
March 26, 2025 virtual community meeting 
about the upcoming construction of the      
US 101/SR 25 Interchange Project. If you could 
not attend or would like to revisit the discussion, 
we have got you covered!  

Meeting 

Recording

Presentation 

Slides
During the meeting, we  covered key topics 
such  as project timelines,  construction 
impacts,  and how to stay informed throughout 
the process. 

In Case You Missed It:  
US 101/SR 25 Interchange Meeting 

Recording & Presentation  

Muchas gracias a todos los que nos acompañaron 
el 26 de marzo de 2025, en la reunión de la 
comunidad virtual sobre la futura construcción del 
Proyecto de la intersección US 101/SR 25. Si 
usted no pudo asistir, o le gustaría repasar la 
conversación, ¡lo tenemos todo previsto!

Grabaciones 
de la reunión

Diapositivas 
de la presentación

Durante la reunión se trataron temas clave como los 
plazos del proyecto, impactos de la construcción y 
cómo estar informado/a durante todo el proceso.

Si se lo ha perdido:
Reunión de la intersección US 101/SR 25

Grabaciones y presentación
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La Autoridad del transporte del valle de Santa Clara 
(en inglés, VTA) sigue avanzando en la Intersección 
US 101/SR 25. La fase 1 del proyecto acomodará los 
futuros volúmenes de tráfico y mejorará la seguridad 
en este punto de conexión regional tan importante. 
Este proyecto es fundamental para mejorar la 
movilidad y reducir la congestión, al tiempo que se 
mejora el acceso multimodal al área sur del condado.

Beneficios del proyecto 
La fase 1 acomodará las futuras mejoras a la US 101, 
SR 25, y SR 125, y proporcionará un punto de 
conexión en la intersección para la futura extensión 
del Bulevar Santa Teresa desde Castro Valley Road.

• La construcción de un nuevo puente de cuatro
carriles al norte de la actual intersección.
Nueva prolongación de las rampas de entrada y
de salida para facilitar un flujo de tráfico más
fluido.
La instalación de dos nuevas señales de tráfico
para mejorar la seguridad en la intersección.
Una nueva ciclovía de doble sentido entre Castro
Valley Rd., y la intersección US 101/SR 25.

•

•

•

https://youtu.be/GMlQsE2DG8g
https://www.vta.org/sites/default/files/2025-03/101-25%20Ph1%20Zoom%20Presentation%202025-03-26_0.pdf
https://youtu.be/GMlQsE2DG8g
https://youtu.be/GMlQsE2DG8g
https://www.vta.org/sites/default/files/2025-03/101-25%20Ph1%20Zoom%20Presentation%202025-03-26_0.pdf
https://www.vta.org/sites/default/files/2025-03/101-25%20Ph1%20Zoom%20Presentation%202025-03-26_0.pdf
https://www.vta.org/sites/default/files/2025-03/101-25%20Ph1%20Zoom%20Presentation%202025-03-26_0.pdf
https://www.vta.org/projects/us-101sr-25-interchange-phase-1


What to Expect 
It is important to note the impacts for those who live, 
work, operate a business near, or drive through the     
project area. Activities that will likely generate noise and 
traffic inconveniences, including but not limited to the    
following:  

When 
Construction will begin in April 2025 and will be
completed by the end of 2027. Following construction 
completion, there will be a plant establishment period that 
will last for one year. This ensures that all  landscaping is 
properly established and maintained before the project is 
fully wrapped up. When construction activities require 
lane or ramp closures, work will be done during non-peak 
commute hours. 

Where 
US 101/State Route 25 Interchange 

Notes 
For the safety of the public and construction workers,  
traffic control measures will be in place. Please use  
extra caution in the construction zones and be aware 
of flagmen, signage, barricades, and cones.  
Construction crews will make every effort to maintain  
access and minimize inconveniences to motorists,  
bicyclists, and pedestrians. We appreciate your  
patience during the construction process.  

• Tree removal to clear the way for improvements,
as well as temporary lane closures and detours to
help keep traffic moving safely.

• Temporary restriping and lane shifts, along with the
installation of barriers to separate work areas from
active traffic lanes.

• Crews will be using heavy equipment for concrete
and pavement work

• Bridge demolition to clear the way for new
structures.

• Dust control measures will be implemented to
minimize air quality impacts in the area. 

• Pile driving for bridge foundations will take place,
ensuring a strong and stable footing for the new
structures.

• Crews will be trenching to install necessary
underground utilities and infrastructure

• Occasional night shifts to complete critical work
while minimizing daytime traffic disruptions.

Qué puede esperar 
Es importante tener en cuenta el impacto que pueda 
suponer para quienes vivan, trabajen, o tengan un negocio 
cerca, así como para quienes conduzcan por el área del 
proyecto. Es más que posible que las actividades generen 
ruido e inconvenientes al tráfico, incluyendo, sin limitarse a:

Traffic Detours 
Detours will occasionally be necessary. Advance 
notice will be provided, and traffic advisories will 
be sent to traffic bureaus, posted on the VTA    
website, and shared with schools, and      
businesses directly impacted by the detours so 
they can share with their students, staff, and    
customers to help avoid appointment delays.  

Desvíos de tráfico 
Los desvíos serán necesarios de vez en cuando. Se 
dará un previo aviso y se mandarán alertas de tráfico 
a las oficinas de tráfico, se publicarán en la página 
web de VTA y se compartirán con escuelas y negocios 
directamente afectados por los desvíos, a fin de que 
estos puedan hacérselo saber a sus estudiantes, 
empleados y clientes, y, así, evitar retrasos.

Polvo 
Este proyecto incluye una importante excavación y 
remoción de asfalto, concreto y tierra. Se requiere 
que los contratistas proporcionen camiones cisterna 
y barrido de calles para mantener el área limpia y 
controlar el polvo.  

Dust 
This project includes excavation and removal  
of asphalt, concrete, and dirt. The contractors  
are required to provide water trucks, and road 
and street sweeping to keep the area clean and 
control dust.  

Noise 
Some activities, such and pile driving and  
jackhammering, are inherently noisy. VTA     
Community Outreach will advise local       
communities of significant upcoming    
inconveniences.  

Ruido 
Algunas actividades diurnas, como el  clavado de   
pilotes y los martillos neumáticos, son 
intrínsecamente ruidosas. El Programa de extensión 
a la comunidad, Community Outreach de VTA planea 
informar a las comunidades locales de importantes 
inconvenientes que pudieran darse en el futuro  

Tree Removal 
It is required to remove some trees that conflict 
with this project. Trees will be removed on both 
sides of US 101. The project includes tree re-
placement and additional landscaping to restore 
greenery to the area.  

Eliminación de árboles 
Es necesario eliminar algunos árboles que entran en 
conflicto con este proyecto. Se removerán árboles a 
ambos lados de la US 101. El proyecto incluye 
sustitución de árboles y paisajismo adicional a fin de 
restaurar la vegetación del área.

Contact Information 
VTA staff are available to present project   
information to your neighborhood group/business, 
etc. Please call Community Outreach for more 
information.  

Project website: www.vta.org/sr25 

Project email: community.outreach@vta.org 

Project phone number: (408) 321-7575  

TTY only: (408) 321-2330  

To receive email updates, go to the project webpage 
www.vta.org/sr25 and look for the “Subscribe to 
Updates” icon in the lower right corner. Enter your 
email and click subscribe. You will be prompted to 
confirm your subscription within the automatic email 
sent to the address you provide.  

Información de contacto 
El personal de VTA está disponible para presentar información  
del proyecto a su grupo del vecindario o negocio, etc. Llame al  
Programa de extensión a la comunidad, Community Outreach  
para obtener más información. 

Sitio web del proyecto: www.vta.org/sr25 

Correo electrónico del proyecto: community.outreach@vta.org 

Número de teléfono del proyecto: (408) 321-7575  

Solo TTY only: (408) 321-2330  

Para recibir actualizaciones por correo electrónico, vaya a la 
página web del proyecto. www.vta.org/sr25 y busque el icono 
"Suscribirse a actualizaciones" en la esquina inferior derecha. 
Ingrese su correo electrónico y haga clic en suscribirse. Se le 
pedirá que confirme su suscripción dentro  
del correo electrónico automático enviado a la dirección que 
proporcione. 

Cierres y desvíos: 
Cierres de carriles y rampas:   
Se llevarán a cabo cierres de carriles y rampas 
durante la noche para la construcción del proyecto. 
Se publicarán alertas de tráfico en la página web de 
VTA y se compartirán con las instituciones y negocios 
directamente afectados, a fin de minimizar posibles 
interrupciones o retrasos.

Closures & Detours 
Lane, and Ramp Closures:   
Overnight lane and ramp closures will be utilized 
to safely construct the project. Traffic advisories 
will be posted on the VTA website and shared 
directly with affected institutions and businesses 
to minimize any potential delays and disruptions 
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• Eliminación de árboles a fin de allanar el espacio para las
mejoras, así como clausura temporal de carriles y
desvíos para ayudar a que el tráfico se mueva de forma
segura.

• Restricciones y cambios de carril temporales, junto con la
instalación de barreras que separen las áreas de trabajo
de aquellos carriles aún en funcionamiento.

• Los equipos de trabajo usarán maquinaria pesada para
los trabajos de hormigón y pavimento.

• Demolición del puente para abrir el camino a nuevas
estructuras.

• Se implementarán medidas de control del polvo para
minimizar los impactos en la calidad del aire en el área.

• Se llevará a cabo un hincado de pilotes para los
cimientos del puente, a fin de garantizar una base estable
y fuerte para las nuevas estructuras.

• Los equipos cavarán zanjas para instalar los servicios e
infraestructuras subterráneas necesarias.

• Turnos nocturnos esporádicos para finalizar trabajos
importantes, a fin de minimizar las disrupciones diarias
del tráfico.

Cuándo 
La construcción comenzará en abril de 2025 y estará lista 
para finales de 2027. Tras la finalización del proyecto, 
habrá un periodo de arraigo que durará un año. Esto 
garantizará que todo el paisaje se implante y se 
mantenga de la manera adecuada antes de que el 
proyecto se de por concluido por completo. Cuando las 
actividades de construcción requieran el cierre de carriles 
o rampas, los trabajos se llevarán a cabo durante las
horas que no son horas punta para acudir al trabajo.

Dónde 
Intersección US 101/Ruta estatal 25

Notas 
Para la seguridad del público y de los trabajadores de la 
construcción, se tomarán medidas de control de tráfico. 
Le rogamos que sea especialmente cuidadoso en las 
zonas de construcción y que esté atento a los 
guardavías, a la señalización, a las barreras y a los 
conos. Los equipos de construcción harán todo lo posible 
por mantener el acceso y minimizar las molestias para 
los automovilistas, ciclistas y peatones. Le agradecemos 
su paciencia durante el proceso de construcción.

https://www.vta.org/projects/us-101sr-25-interchange-phase-1
mailto:community.outreach@vta.org
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